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Information:

DIN ISO 2380-1 Form A

0.8x4mm/0.0315x0.157 in | &=
DIN ISO 8764-1 PZ 1 0.6..0.8 Nm
©4.5mm/0477in 7.08 Ib.in

§mm 1X0.5...4.0 mm?

0.315" 2x0.5..2.5 mm?

1x20..12 AWG
2x20..14 AWG

1x0.5...2.5 mm?

¢ |
& |

0.315" 2x0.5...1.5 mm?
1x18..14 AWG
2x18..16 AWG

8 mm

0.315" 1%0.5..2.5 mm? g

m 2x05..1.5 mm? s

1x18..14 AWG S

O 462251 A 2x18..16 AWG ]
DIN 46228-4-E g

To install the device in accordance with UL/CSA/IEC standard, the following notes must be observed.
- If the device is not used in the specified manner, the protection provided by the device may be impaired
« Minimum temperature rating of the cables to be connected to the field wiring terminals: 75°C, Use

Copper Conductors Only.

Caution!

« The external circuits intended to be connected to this device shall be galvanically separated from the
mains supply or hazardous live voltage by reinforced or double insulation and meet the requirements of
SELV/PELV (Class IlI) circuits of UL/CSA/IEC 61010-1, UL/CSA/IEC 61010-2-201.

« The device has to be installed in the final safety enclosure, which has adequate rigidity according to
UL/CSA 61010-1, UL/CSA 61010-2-201 and meets the requirements with respect to spread of fire.

Ratings:
Supply: 24 VDC (Class Ill - SELV/PELV), max. 1.3 W,
Surrounding Air Temperature: 0...60 °C (32...140 °F)

Technical data:
Degree of protection: 1P20
Pollution degree: housing: 2, terminals: 3
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Connection

3 analog inputs (l1x, 12x, 13x)

Communication UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
3 system LEDs

Label

Supply voltage 24 V DC

Adr terminal

Anschluss

3 analoge Eingange (I1x, 12X, 13x)
Kommunikation UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
3 System-LEDs

Beschriftungsschild

Versorgungsspannung 24 V DC

Adr Klemme

Conexion

3 entradas analogicas (I1x, 12x, 13x)
Comunicacién UMC - E/S (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
3 LED de sistema

Etiqueta

Tensién de alimentacién 24 V cc

Bornes Adr

Connexion

3 entrées analogues (I11x, 12X, 13x)
Communication UMC - E/S (1Ca/1Cb, 2Ca/2Cb)
3 LED systéme

Dispositif de repérage

Tension d’alimentation 24 V cc

Bornes Adr

Connessione

3ingressi analogici (11x, 12x, 13x)
Comunicazione UMC - 1/0 (1Ca/1Cb,2Ca/2Cb)
3 LED di sistema

Targhetta

Tensione d’alimentazione 24 V cc
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